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	Personal information


	Name
	
	Metta Cecilia

	Address
	
	Via della Signora, 23, 00030 San Cesareo (RM), ITALY

	Telephone
	
	

	Fax
	
	-

	E-mail
	
	ceciliametta@hotmail.com ; ceciliametta@libero.it 


	Nationality
	
	Italian


	Date of birth
	
	01/06/1973


	Work experience


	• Dates 
	
	from 09/2007 



	• Name and address of employer
	
	I worked for:
 EAST-WEST SERVICE HB Translations : Tourism (En>It)
Sprachentransfer GmbH: Translation Es>It (Food);Proofreading En>It (Computer)

Lingvopedia Solutions: En>It (Medical); En>It (Website translation); En>It ( Translation Company Profile);En>It (Installation Guide);En>It (Transmitter Start Up Manual);                                 En>It (Manual);En>It (Aluminium Panel); En>It (Manual);En>It (Quick Start Guide);                                       En>It (Manual);En>It (Certificates)

Edizioni Gamma 3000: En>It   (Confidentiality Agreement); En>It (Beauty);                                     Sp>It (Beauty)

Mensway.com: Fr>It (website Translation: gadgets)

Sportenährung Mitteregger Gmbh: Ge>It (Website Translation)

Adith Multilingua Service pvt: En>It (General)

Meinübersetzer.com: Ge>It (General)

TLC – Top Language Centre, s.r.o: En>It (Customer Application Form);                                                          En>It (Proofreading website Hotel); En>It (Brochure moto);                                                          En>It (website translation); En>It (software)

Komuniki Ltd: En>It (Website Translation)

Self Health Resource Center: En>It (Website translation – Health)

Seniormegastore.com: En>It (website translation - Health); En>It (Manual)

Translation Interpretings.com: Ge>It (General); En>It (General)

Translatefastdidi.com: En>It (website translation)

Text4you: En>It (website translation); En>It (website hotel)

LH Translation Agency: En>It (manual); En>It (manual); En>It (Company Introduction);                                         En>It (Legal); En>It (Subtitles); En>It (Instruction Manual); En>It (Instruction Manual);                                         En>It (brochure components); En>It (Subtitles); En>It (Toys); En>It (Textile);                                         En>It (Toys)

Ingi Belal: En>It (General)

Ferdosi: Fr>It (Tourism – Website Hotel); Fr>It (Tourism - Website Hotel)

Av e Anan: En>It (Website translation)

Terre des Mots: Fr>It (Tourism); Fr>It (Tourism); Fr>It (Tourism); Fr>It (User’s manual);                          Fr>It (Newsletter); Fr>It (Online Survey); Fr>It (Beauty); En>It (Marketing); En>It (Marketing);                       En>It (Marketing)

Studio Gentile: Fr>It (Health); Fr>It (Legal); Fr>It (Tourism); Fr>It (Beauty);                          Fr>It (Tourism); Fr>It (Legal); Fr>It (Legal); Fr>It (Agreement); Fr>It (Legal);                          Fr>It (Tourism); Fr>It (Legal); Fr>It (Beauty); Fr>It (Legal); Fr>It (Legal);                        Fr>It (Tourism – Website translation); Fr>It (Legal)

	• Type of business or sector
	
	ABC Translation: Fr>It (Special specifications); En>It (Legal); En>It (CV); 

                             Ge>It (Legal)

Translate World EU: Ge>It (Tourism – website Hotel); Ge>It (Tourism);                                  Ge>It (Tourism); Ge>It (Tourism); Ge>It (Marketing); Ge>It (Beauty); Ge>IT (Tourism); Ge>IT (Tourism)

Cosmovega: Ge>It (Online Survey); Ge>It (Garden); Ge>It (Website translation);

                     En>It (General); Ge>It (Legal); Ge>It (Legal); Ge>It (Legal)

Advance-Translations: Fr>It (proofreading)

Andreas Zinnecker: Ge>It (General)

Australian Celebrations Training: En>It (Wedding booklet translation)
Intercultural Translations: En>It (Manual - Software)
Paresh Batra: En>It (Engineering)

Direct democracy: En>It (Website translation)

Boann Group: Facebook application (En>It)

Tomedes: En>It (general)
Datron: En>It (dental brochure)

Indalika: Fr>It (Clothing, Cosmetics, Cooking, Textiles, Shoes, Tools, Other)

Hieroglifs   Ge>It (Legal)

                    Ge>It (Legal)

Onestopshoptranslation En>It (Computer)

Venere.com  translation of blog

Maxsun: En>It (Electronics, Instruments, User manual)

I translated:

Las seis caras de un dado by Juan Sepulveda Sanchis from Spanish into Italian
DEGENERACIÓN by David Pardo from Spanish into Italian

The Child Taker by Conrad Jones from English into Italian

Nine Angels by Conrad Jones from English into Italian

Julia Jones' Diary - Book 1 - My Worst Day Ever! by Katrina Kahler from English into Italian

Julia Jones' Diary - Book 2 - My Secret Bully by Katrina Kahler from Englih into Italian

Julia Jones' Diary - Book 3 - My Secret Dream by Katrina Kahler from Englih into Italian

Julia Jones' Diary - Book 4 - My First Boyfriend by Katrina Kahler from English into Italian

Julia Jone’s Diary – Book 5 by Katrina Kahler from English into Italian
Infectum I by David Pardo from Spanish into Italian

Infectum II by David Pardo from Spanish into Italian

Infectum III by David Pardo from Spanish into Italian

Le Grincheux d’Halloween by Testard from French into Italian

Pie Recipes: 50 Delicious Pie Recipes by Nancy Ross from English into Italian

Smoothies: Smoothie Recipes Smoothies Diet Smoothies Book by Warren Robertson from English into Italian

Smoothies: Smoothies For Beginners, Smoothies Recipe Book by Kent Louis from English into Italian

Ice Cream Recipes: The Top 73 Ice Cream Recipes by Nancy Ross from English into Italian

Cookie Cookbook: 25 Delicious Easy Cookie Recipes by Bill Mclane from English into Italian

Cookies: Top 25 Cookie Recipes by Ron Wally from English into Italian
translation

	  • Occupation or position held
	
	Italian translator freelance

	• Main activities and responsibilities
	
	Translation and proofreading




	Education and training


	• Dates 
	
	from September 1987 to July 1992

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	Liceo Scientifico G. Keplero, Rome 

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	French language and literature, Italian literature, philosophy, history, biology, chemistry, mathematics, physics, history of art



	• Title of qualification awarded
	
	High School Diploma



	• Level in national classification 


	
	54/60




	Personal skills

and competences
.

	


TRANSLATION FIELDS: Agriculture, Anthropology, Architecture, Art,  Automotive, Biology, Botany,  Chemistry; Cooking ,Culinary, Cosmetics, Beauty, Electronics, Environment, Ecology, Fisheries, Folklore, Food, Forestry, Wood, Timber, Furniture, General, Conversation, Greetings, Letters, Geology, Geography, History, Poetry, Literature, Ceramics, Pharmaceuticals, Medical Instruments, Health Care, Medical (general), Nutrition, Paper Manufacturing, Philosophy, Religion, Maritime, Ships, Social Science Clothing, Textiles, Wine, Oenology, Viticulture, Zoology, Manufacturing, Other 
	Mother tongue
	
	Italian


	Other languages


       French, German, English, Spanish
          

	
	
	French / German / English /Spanish

	• Reading skills
	
	excellent / excellent / excellent / excellent

	• Writing skills
	
	excellent / good / excellent / good

	• Verbal skills
	
	excellent / good / excellent / good


	Social skills

and competences
.
	

	
	


I’ve already worked in multi-language teams;

I often travel to France;

I usually establish and maintain good working relations with people of different national and cultural backgrounds
I 'm volunteer translator for the website childrenslibrary.org

                                                                I translated from English to Italian the website childrenslibrary.org 

                                                                I’m volunteer translator for HREA ( HUMAN RIGHTS EDUCATION  ASSOCIATES)

I’m volunteer translator for CFSITALIA ( Forum about CFS) 
I’m volunteer translator for “Giù le mani dai Bambini” (medical texts)
I translated medicals texts and articles  for my brother, an anaesthetist.
	                            Technical skills 

and competences
.
	


Windows XP

Microsoft Office 2011, Dreamweaver, Wordfast, Trados 6, SDL Trados, Adobe Acrobat 9 pro, Winzip, Kompozer, Autocad
	.
	
	


	Additional information
	
	Link on proz.com: http://www.proz.com/profile/61635
Link on translatorscafe.com: http://www.translatorscafe.com/cafe/member61967.htm
My web page: http://cecilia-metta-traduzioni.jimdo.com/ 
Blog: https://ceciliamettatraduzioni.wordpress.com/ 
Translation from French to Italian  0,05 Euro word/source

Translation from German to Italian   0,05 Euro Word/source


Translation from English to Italian     0,05 Euro Word/source

Translation from Spanish to Italian    0,05 Euro Word/source

PAYMENT: bank transfer/paypal

I hereby authorise the use of my personal details solely for circulation within the company
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